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Supplier - Plant!ﬂ'oma-Polytec GmbH

Supplier - No. :'91000157 ~

Joma-Polytec GmbH

Htfelstraffe 17-189

Consignment No.:
Consignee - Plant:
Customer - N.
Magna PT S.p.A. °
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARIL)

10.09.2020

THIELEN Fage: 1/

20218582

100 Unloading Point 14249

521702 Storage locgtion:
Consumption Place:
Shipping texrms: 001
freight Forwrder: 60346
-Name: Avholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidl8s: 3040
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484353 2517054000 Zh( 4.800,00 piece S C004400_MIP 2 E 550003893401
14.09.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520%21 1 - M7471 2.,400,00
2 TBA-520945 /{3021775"7‘& 40 - M7213 60, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 50{0@‘; ?[{% 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 [[ g % 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 “% ( 1 - M7472
QA
20484354 2517084100 4,000,060 piece 8§ C008017-MIP-4 D 550003962701
14.09.2020 29804 SCHUTZ?A.PPE
1 TBA-520921 L5 12555 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-5200845 5 40 - M7213 100,00
04065 34,99 '
3 TBA-520922 ﬂ/\ %}g?)w 1 - M7472
20484355 2517603002 23( 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
14.09.2020 29912 VERSCHLUSSKAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 THA-520945 ,{jazz’é‘%’@ 31 - M7213 150,00
3 TBA-520945 ~ - DO 9 - M7213 150,00
4 TBA-520822 60(060’ .1‘; 1 - M7472
5 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
§ TBA-520945 /U)gﬁ‘jg 40 - M7213 150,00
7 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir lisfern ausschlieBlich auf Basis unserer [m Intemet unter hitp:www.Joma-polytec.ds zu findenden Liefer- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgeflhrten veriangarten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch ilir alle zukinttigen Lieferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdriickiich higrauf berufen.
Wa deliver exclusivelv on the basis of our Information available an the Internet at hito:/Awww.ioma-polvlec.de to tind terms of deliverv and pavimeni afd the prolonded retention
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1 [Transport Order - Yy 7?7 20
Mittente N® partita IVA i DatakDate [ I |
Sender VAT-ID-Ne. Y 1 4 BEP—~2020

o - - =
TOMA POLYTED GMBH o 2 ,
HOEFELSTR. 17 3 ]
D-7E41 1 BODELSHAUSEM '
Indlilrizz_o deldlgugo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection adyess Odercode " PNIM—EC—1794736
Condizioni di trasporio/Delivery terms .Ilpdili_zz:i 1e£inl'nale
EfMminal addiess
fardo. Rrefbia DL FREIGHT GHMBH
Destipatorio  N° partia VA feedomidle [exwols o e N T MBEN r
Consignee VATID-No. Dé";;?:{,“‘" ] mgz%analu INDUSTRIESTRASEE £8
fipe [JEimet D-~718728 RENNINGEN
MAGNA PT S. 2. A, Dgindog:é:ag. Dglr.dog.ngdnpag Tele+4D /7 7159 9340
WE T Faxs+48 7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 athers
1-70026 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier -
gﬂig;.zo ;ié &:rnelgegna della merce ADddl:llnnal transport;:surance (el £, 7 0529
Y .'{65 no Riferimenti del cliente
Vafuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Greney e KOS 1Y MP— T NW=- 106 153
Terminal dj amiva I gnmeru 1e|lefonico
HRRYn emee M+ 39/ 80 53156811
Marche e numerf Quantith Imbalaggio | Descrizione dalla merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
BOX80X 100 PARTS 286.0
ROX80X100 S (PAL FARTS
=% WARKS 3. 200 0. Q0 g;g,g;;g%n:nkdc %E'Ieggsgg“’&%?'ﬂ“kﬁgsee. 0
> Din. X m¥ anx = mé M -
Richieste particolar f Spacial consignments @
Istrzionl particalari / Special instructions Allegati En:lt;suras

DN 20484353+34+00 IMP~INW-106153 \‘,
DIMENSIONS {(LWH): SX 80X80X100CH

|
LADEHILFEN 5 EURDPAL. |

LR NEFMAGEL s,

) = Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Vi GEl L.aamnt, snc- /0026 Md dB@lml ity del mittente
+J @ | Collection at sender Delivery to consignee According to CMBR, transport damages have to he noted on the transport order (POD) Stmp and signature of sender
O upon delivery of the consigment. Damanes not visible extematly should be notfied in 1
Z T | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dg_!_iweﬁ. &
= .
17 SET 2020 .
E‘-% Orario / Time Orario / Time
8 1 . .
gé’ . Flcevisa chn riserua di
22 % | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampateflo) 17 z . oanp
B o Consignen's signature Consighee’s name in blaégdenérs O QAT R q[_ antlta T
a}: 2N\
) .

——

I

|
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Gens)ll'ali [ trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). ¢ 2

-



